
Bilag til f. t. 1. vedr. luftfart 1515 

hvortil påligning kan overvæltes til Organi- 
sationen. 

5. Den fritages for enhver form for beskatning 
af ekstraordinær eller diskriminerende art. 

6. De fritagelser, der er forudsat i denne arti- 
kel, gælder ikke for skatter og afgifter, der 
opkræves som betaling for forbrugsafgifter 
for ydelser fra det offentlige. 

Artikel 23 

1. Organisationen fritages for enhver form for 
told og skatter eller afgifter med lignende 
virkning bortset fra afgifter for ydede tjene- 
ster, og er undtaget enhver form for import- 
eller eksportforbud eller restriktion med 
hensyn til materialer, udstyr, forsyninger og 
andre artikler, der importeres til tjeneste- 
brug for Organisationen og er bestemt til Or- 
ganisationens bygninger og anlæg eller til 
dens virksomhed. 

2. Varer, der importeres, må ikke sælges, udlå- 
nes eller overdrages, hvadenten det er veder- 
lagsfrit eller mod betaling, inden for den 
kontraherende parts territorium, hvortil de 
er indført, medmindre det sker på de betin- 
gelser, der er fastsat af den berørte kontra- 
herende parts regering. 

3. Enhver kontrolforanstaltning, der anses for 
hensigtsmæssig, kan træffes for at sikre, at 
de materialer, udstyr, forsyninger og andre 
artikler nævnt i stk. 1, og importeret til Or- 
ganisationen virkelig er leveret til Organisa- 
tionen og brugt til dens officielle bygninger 
og anlæg eller til dens virksomhed. 

4. Organisationen fritages for enhver form for 
told og undtages enhver form for import- el- 
ler eksportforbud eller restriktion med hen- 
syn til de publikationer, der falder inden for 
rammerne af artikel 13 i de som bilag optag- 
ne statutter. 

Artikel 24 

1. Organisationen må besidde alle former for 
valuta og have konti i alle former for valuta, 
for så vidt som det er nødvendigt for udfø- 
relsen af de transaktioner, der er krævet af 
dens forehavende. 

2. I overensstemmelse med de betingelser, der 
er foreskrevet i gældende nationale bestem- 

- melser og internationale aftaler påtager de 
kontraherende parter sig at give Organisati- 
onen de nødvendige tilladelser til alle kapi- 

taloverførsler, som er en nødvendig følge af 
Organisationens etablering og aktivitet, her- 
under oprettelse og afbetaling af lån, når op- 
rettelse af sådanne lån er blevet bevilliget af 
den berørte parts regering. 

Artikel 25 

I: Agency kan bede om bistand fra kvalificere- , 
de personer, som er statsborgere hos de kon- 
traherende parter. 

2. Organisationens ansatte og de familiemed- 
lemmer, der er en del af deres husstand, skal 
nyde samme fritagelse fra forholdsregler til 
begrænsning af immigration og regler ved- 
rørende registrering af udlændinge, som ge- 
nerelt tildeles ansatte i sammenlignelige in- 
ternationale organisationer. 

3. (a) Organisationen skal under en internati- 
onal krise give Organisationens ansatte 
og de familiemedlemmer, der er en del 
af deres husstand samme hjemsendel- 
sesmuligheder som ansatte i andre inter- 
nationale organisationer. 

(b) Bestemmelserne nævnt under pkt. (a) 
påvirker ikke de ansattes forpligtelser 
over for Organisationen. 

I 4. Der må ikke fraviges fra bestemmelserne i 
denne artikels stk. 1 og 2, medmindre hen- 
syn til almenvellets interesse, almenvellets 
sikkerhed og almenvellets sundhedstilstand 
retfærdiggør sådan fravigelse. 

5. Organisationens ansatte 
(a) fritages, bortset fra de afgifter, der på- 

lægges ydede tjenester, for told og afgif- 
ter ved indførsel af deres personlige 
ejendele, løsøre og andre husholdnings- 
genstande, som ikke er nye, og som de 
medbringer hjemmefra, når de første 
gang bosætter sig i pågældende territo- 
rium, og ved udførsel af disse samme 
genstande og løsøre, når de forlader tje- 
nesten; 

(b) kan ved tiltrædelse af tjeneste i en hvil- 
ken som helst kontraherende parts terri- 
torium toldfrit indføre deres private bil 
for en midlertidig periode og derefter, 
dog ikke senere end ved ophør af deres 
tjenesteperiode, genudføre samme bil 
toldfrit, dog i begge tilfælde under for- 
behold af de bestemmelser, der skønnes 
nødvendige i hvert enkelt tilfælde af den 

. berørte parts regering; 


